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Alleluja... 
(Novella.) 

öreg hárs. kivénült, hűséges őrző, kapu előtt 
ácsorgó vénhedt iháziszofea ácsorgott az ablak előtt. 
Árnyéka lassan az ablakokig nőtt, rügy verő ágai közt 
sokszínű, .utolsó napsugarak selymét lengette a szél. 
A fakult, sárga 'ház kapuján kolompos csengő szólt, 
odivábál fényes cipőjű, ünneplő ruhás, ünnepi arcú 
итак, asszonyságok léptek az utcára, nyomukban han-
gos, hancúrozó lányok, gyermekek. 'Ruhájuk meglib-
bent a 'hárs oldalán, gyenmekkeaök körülfutotta cse-
repes kérgét. Mentek. A szélesre kapott macskakövek 
fehér szőnyegén. 

Az öreg hárs árnyéka az ablakokig nőtt. sokszínű 
tavaszi napfény beküldte árnyékát a diák .asztalára. 
Könyve előtt ült, öreg, 'fejét ökölre támasi tó diák, és 
tanult. Fegyvert meghordozott, esztendőket, álmokat 
morzsolt kezével ¡morzsolgatta a könyvlapokat. Vég-
telen. -fekete betűsorok masíroztak tompa, messzire 
döngő, földalatti döngéssel. Karikás, vérrelfutott sze-
mei ¡lázas1 sietésselt rohantak a 'betűk előtt. 

. . . A nyitott ablakon zsolozsimás, á radó ének-
hang gördült .be a bebarnult szobába. Meghajtott, fejű, 
.mendegélő emberek ájtatos éneke. A diák mintha 
álomból ébredt volna. 

Felemelte fejét. 
— Alleluja . . . Alleluja . . . Zengett az ének, zúg-

tak a harangok. A diák az ablaknál állott. 
A Szent György-tér szürke kőkockáin ünnepi 

körmenet sokasodott. Tarka templomi zászlók úsztak 
a zsolozsmás sokaság feje ¡fölött. Fehér baldachin 
alatt, sugárzó arany foglalatban az Ur Testét hordoz-
ták fehérbe, fénybe öltözött papok. 

Liliomruhás apró leánysereg elefántcsont gyer-
tyák karcsú, lobogó lángját vitte. Ünnepi készülődés-
ből, ¡napimunkából érkező, mendegélő emberek fehér-
fekete sora hömpölygött, megsimuilt arcú, megzendült 
mellű emlberfalka. — Allelujia . . . Alleluja . . . Zengett 
az ünnepi dal. 

Zúgtak a 'harangok. A halványkék tömjénfüst az 
ablakig ért. 

Az emberek mentek, .mendegéltek az ablak előtt, 
a diák állott, mozdulatlanul. 

. . . Csend volt. 
A diák nehezen mozdult. A szoba, a bútor dk, a 

csend döbbenten figyelték a.z larcát. 
— Az Idegen most még idegenebb — mondta 

csodálkozva a csend. A politúros bútorok ellensége-
sen nyújtogatták felé hegyes sarkaikat. 

Merev, dobbanó lépések asztalához vitték a diá-
kot. Keze fehérlő, messziről; jött levélre tévedt. Reggel 
érkezett, hazulról jött, sokszor olvasott levélre. Szeme 
elé tartotta. Olvasta. A szobában nagy, sötét szárnyú 
árnyak sűrűsödtek estére. A diák arcán végig csordult 
a könny. 

. . . „miattunk ne aggódj édes fiam. Minket ne 
félts. Az Isten velünk van, az Isten megsegít. Anyád 
is jól van már, az orvos biztat, tavaszra talpon lesz. 
A láza is múlik. Csak mindig téged emleget. édes fiam, 
téged szeretne látni. Мег f o g gyógyulni, ha egyszer 
megjösz . . . Édes fiam, öcséd is tanul, szorgalmas, 
csak a román nyelvből; bukott el a muilt félévben. Anna 
pedig minden vasárnap délután eJjö. Megmutatjuk a 
leveledet, ha írsz. Megmutatja a leveleidet. — Édes 
fiam, az mégis ¡гаг. — soká már rem tartjuk. Soká 
nem bírjuk . . ." 

A levél kihullott a kezéből. Az asztalra görnyedt. 
Homloka az asztal deszkájára koppant. Ugy maradt. 

Zengő, húsvéti, tavaszi napsugár burjánzott dus* 
virágos utcákon. Vakitó fényesség vonta be a házak 
falát, csengő, csilingelő üvelkharang rebbent tavaszi 
szélben, feslő tavaszi fák szőke ága-bogán. 

A pa.ik ölén zöld, pízsmaillatu fü bokrosodott, 
a Tisza mély. feneketlen ágyán aranyló, bugó tavaszi 
hullámok duzzadtak, mint izmos, fiatal férfikar. A fel-
forrt levegőben piros szájú leánykacagás elpendült 
nyila süvített szerte. A diáik ment. 

Bugó. istenttisztelő harang hívta, mint örök „me-
mentó" térdeplő, alázatos nászra a tarkaruhás lelke-
ket, tavaszi sziveket. A diák ment. Térdepelt. Temp-
lom után hazakísérte ¡a. szőke. Szegedi Annát. És el-
fogadta a meghívást húsvéti ebédne. 

Dagadt', borfel'hős ebéd volt. Csinkeleves. pulyka-
pecsenye, töltött káposzta, turóscsusza omlott a tá-
nyérjára. A háziasszony kifogyhatatlan volt a kínálás-
ban. — Igyál öcsém. 'Bort a zsirosra — biztatta a 
gazda. 

A diák tömte az ételt. .Nyelte a bort. Bókokat 
mondott a szőke. Szegedi Annának. Mosolygott. 

* 

Ebéd után az öregek szunnyadtak. A diák Anná-
val sétálni .ment. Az újszeged! hídon menték, nap-
sugárban, szélfuvásban. Kettesben. 

A napfény izzott, minit az olvadt arany. Tavaszi 
színváltozás, vedlés, öltözködés rnaipja volt. Tarka, ri-
kító selymek csillogtak a nők domborult testén, lengő 
ruhájukat tavaszi szél csavarta a lábuk köré. 

Vérpiros ajkuk belecsendült a kacagásukba. Mé-
lyen kék szemük szétáradt végtelen, ragyogó ég 
tükörén. 

A diák, öregdiák, fiatal volt még, ellopott fiatal-
ságu. harcteret járt, vagon!akó, kezdő. A tavaszi ár 
a szájáig ért. a tavaszi sízél a szivéig járt. 

Mint nyári éjszakán megnyíló ajtó, kiröppent, 
forró muzsikaszó lobbantak szemébe asszonyi bokák. 
Örök táncu, drága selymü pirinyó lábak. Fius növésű, 
feszülő selyemből kifehérlő nők körültáncolták, mellé-
nek tódultak. Vitték. A diák ment aranypázsitos, új-
szeged! fák alatt, arca piroslott, aika kiszáradt, karja 
megnyúlt . . . 

* 

A kávéház hosszú sa rokasz t a lná l lármás diák-
társaság verődött mutatásra. A cigány melléjük kupo-
rodott. A diák dirigált, a nóta szólt: 

„Szegény székely nép 
Akár hova lép, 
Akár merre jár. 
Az itala könny. 
A kenyere sár." 

A cigány cifrázta. Meggyült, megeredt kedv 
rugdalódzott. a pincérek glédába álltak. Bokros, vér-
piros rózsa ázott a márványra loccsant 'bonban, tarka-
iejü üvegek sorakoztak a sarokban. Poharak, szavak 
vidám ivben perdültek, csengtek. 

A diák mulatott. Krvilágos kivirradtig. „Szé. 

Zengő, húsvéti, tavaszi napsugár burjánzott du& 
virágos utcákon. Vakitó fényesség vonta be a házak 
jajét, csengő, csilingelő ¡ivegharang ébresztette álmá-
ból az asztalon görnyedt diákot. 

Lassan felemelte a fe jé t zsebkendőjével letörülte 
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a szá ja szélét. Keserű ize volt. Fekete folt marad t a 
kendőn. 

Az aszta lon gyűrötten 'hevert a tegnapi levél. A 
diáik nézte, maga elé nézett sokáig». Arca megkemé-
nyedett, megsiroul't. P i r o s o d o t t 

Nyugodt, e rős lépésekkel az ablakihoz ilépett. Né-
hány percig a reggeli, tavaszi fényességbe bámult. 
Mosolygott. Aztán egyetlen mozdulattal egymásra 
haj tot ta az ablakdeszkákat . Megcsattantotta ' a zárt . 

A 'besötétített szobában 'gyertyáit kereset t elő a 

szekrényből. Két égő gyer tyá t helyezet t az asztalára , 
mimt ravata l ra szokás. A gyer tyák fénye fehér könyv-
lapokra tarült. A diák a könyve elé tilt. 

Künn zúgtak a harangok. Húsvét eiső napja volt, 
pihenés, öröm, ünnep. Tavaszi anno sütés. 

A diók tanult, s a végtelen, fekete betűsorok mar-
siroztak tompa, messzire döngő, földalatti dörogéssek 
És néha fölcsendült a diák fülében'messziről, álamból: 

— Állatfaja , . . Alleluja . . . 
Fetter Gyula. 

A hadak megindulnak.*) 
— Költői színjáték egy felvonásban. -

írta: Kelemen Andor. 
JÁTSZAK: 

Szent Péter Egy székely 
A magyar korona angyala . . . . Egy délvidéki magyar 
Petőfi Egy komáromi magyar 

Szirt: A meny pitvara. Jobbról-balról egy egy Magyar korona angyala: (a hangos szóváltásra 
oldalfolyosó nyilik a háttérrel párhuzamosan, úgy, hogy megjelenik a jobboldali folyosó torkolatában. Jelmezén 
az íves bolthajtások jól láthatók. Hátul, szemben a néző- arannyal himezve a magyar szent korona. Csendre inti 
térrel ugyanolyan boltíves mélyedésben a pitvar ajtaja, a kilntlevőkel): 
kemény tölgyfából. Az oldalfolyosók mellett mélyedé- Csendesen . . . benn lepihenlek 
sekben kőpadok, kőasztalok, némelyikén hatalmas kőolaj- A nagy kuruc alszik istán . . . 
jartó; középen hasonló kőasztal, széles nyolcágyu (Megismeri Petőfit. Látható nagy örömmel, vég-
templomi kandeláberrel. Általában a szinnek egy közép- telen szeretettel hozzáfut, lábujhegyen): 
kori kolostor benyomását kell keltenie. Félhomály van, Ja j ! Maga az Sándor bátyám ? 
Csak a kandeláber gyertyái lobognak s hébe hóba világot (elkomorulva) 
vetnek a folyosók torkolatába. Merre jáit ? 

Első jelenet Petőfi: (lerázva lucskos felír ghajtóját, meglóbálja 
(Szent Péter, Petőfi Sándor. A magyar korona angyala) a k e z é t V ^ n * * ^ : 

(Egyidejűleg a függöny felgördültével dörömbölés l e l ! ' ¡ é r t e l e m b e n 1 
kezdődik kint, a tölgyfaajtón. A dörömbölés kis idő- « i ? 2 £ 5 ? ™ „ u n 
közönként még-meg ismétlődik, mind erősebben és (Növekvő keserűséggel, elfeledkezve magáról) : 
* ind kellemetlenebbül, végül éktelenül fokozódik.) P,7 * K a v á e d o r e á l v a f e d d v e x . 
e Péter: (a zajra a baloldali folyosóban megjelenik. F e t e r • szavaDa vag aorgaiva fcddve j . 
Szép, tipikus ősz magyar embert ábrázol, fekete magyar J}«™ J ' . . n v i I < T n H f a n , 

v U h e 1 e t V á m á S C S Í Z m á b 3 n S m 3 g y a r h 3 j é S b 3 Í U S Z (Erősen a s z e S ^ ¡ A 
Ki zöröc ott könn úírv - heinve ' , á , n i ' k i s i d ő m u l v a ' m i n t a k i m á r * i s z t á b a n v a n a 

Peter bátyám engedjen be. 
Péter: (megismeri a hangot, óriási kulcsot húz elő N o h á t 

¿ 5 8 f f £ Ö ' a l a , t k Í S S é r e k e d t e " Ú Í r a ( c é l 0 Z V a 3Z> ^ ' ' - f o r r a d a l o m r a ) : 
^ e vagy Sándor ? ' Kigyújtottad azt a csóvát ? ! 

(Hangos nyikorgás után felpattan az ajtó s belép Petőfi: (hevesen, nagyon keserűen): 

uQJvLPetS f i- U l r a b e c s " k Í a a z , a í t ó t- k ! s s é i e c
K

s i l l a p , ü l v a Nem! Ne higyje, Péter bátyám I 
v & ? e ^ g mindég a kellemetleu dörömbölésre S z e n l á z a t ü g y i s m á r r á m 
' ^ e m l é k e z é s e alatt): , Hogy nevem a föld salakján 

D v t e m ! / , . - . x . i, • T o l v a Í . gyilkos, szájra kapja 
Petőfi : (viseltes barna felleghajtóban, gyűrött csíz- " 8 J ' ' " 

aban, nyakravalót nem tűrő gallérjával, icen csapzott Hogy é n r ó l a m ordibálnak 
Szuc7nSSel', í , . v á m ! 0 * . P e r e 8 r i n u s P e t ö f i t ábrázolja. Bosz- Rágalom: mi t ! A világnak 

n a kiállott kellemetlenségért): Hogv ki voltam ! Ismerjen hát I 
Más ki lenne . . .1 6 7 

t e w ^ z r e v e s z i , hogy szokatlan hangot használt, hir- Dalaimat meggyalázzák I 
szerénységet ölt s köszön): / t . . . , „ 

Adjon Isten I ' P é t e r jníelemmel): 
r w ? é t e r (végig néz Petőfin és elkedvetleniti a csapzott _ , . „ ^ o r ' ' . . . . . 
útn u s> látnivaló arcáról, hogy nem igy engedte P r f J / í : (inkább magának beszél): 
U , n a k - Lassan, dorgálva, különös nyomatékkal): . № . 4

v a n . i ó 1 v a \ . . , M 
_ _ H o g y a n h o z a fergeteg ínég 9 « « g f 

nyert .*) A .Honszeretet' hazafias szinmü pályázatán dicséretet . . . . . . . 
'egjobb pályamunka. Mért hulltam el, Segesvárott! ? 


